ГИМН АГНИ (РигВеда, 1 мандала, 1 рич, ст.1-9)

A.yp[aiPt  sUµm(  

Ёiz" – m/uC^Nda"  vWëaim]"  |  devta – AiGn"  | ^Nd" – gay]I  ||  

¥  AiGnmIle  puroiht'  yDSy  devm*iTvjm(  -  hotar'  rTn/atmm(  -- 1 --  
o‚  agnimzle  purohita‚  yaj`asya  devamftvijam  |  hot=ra‚  ratnadh=tamam  || 1 ||  
Ом! К Агни (я) возвышаю голос, Поставленному во главе жертвоприношения, Божества жрецов, Верховного жреца, Самого лучшего из раздающих дары!
AiGn"  pUveRi.¨Rizi.rI@)o  nUtnWät  -  s  deva'  Eh  v=it  -- 2 --  

agni\  pxrvebhirfqibhirzwyo  nxtanairuta  |  sa  dev=‚  eha  vakqati  || 2 ||  

Агни древними риши должен быть восславлен и современными. Он сюда богов доставит!
AiGnna  riymXnvTpozmev  idveidve  -  yxs'  vIrvÒmm(  -- 3 --  

agnin=  rayima,navatpoqameva  divedive  |  ya,asa‚  vzravattamam  || 3 ||  

Через Агни богатства пусть добьётся, преуспевания ещё на каждый день, славы (рода) самого богатого мужчинами!
AGne  y'  yDm?vr'  ivët"  pir.Uris  -  s  šÖevezu  gC^it  -- 4 --  

agne  ya‚  yaj`amadhvara‚  vi,vata\  paribhxrasi  |  sa  iddevequ  gacchati  || 4 ||  

О Агни, та жертва, которую ты охватываешь надёжно со всех сторон, именно она достигает богов!
AiGnhoRta  kiv¹tu"  sTyié]è[vStm"  -  devo  devei.ragmt(  -- 5 --  

(agnirhot=  kavikratu\  satya,citra,ravastama\  |  devo  devabhir=gamat  || 5 ||  

Агни-Верховный жрец, одарённый мудростью, Истинный, Самый достойный громкой славы, Бог да придёт с (другими) богами! 
yd½  daxuze  Tv'  AGne  .dã'  kirZyis  -  tveÒTsTymi½r"  -- 6 --  

yadaüga  d=,uqe  tva‚  agne  bhadra‚  kariqyasi  |  tavettatsatyamaügira\  || 6 ||  

Тому, кто почитает Анги (разделы Вед), Ты, о Агни, благо принеси! Для Тебя это – истинно, о Ангирас! 
£p  TvaGne  idveidve  dozavSti/Rya  vym(  -  nmo  .rNt  Emis  -- 7 --  

upa  tv=gne  divedive  doq=vastardhiy=  vayam  |  namo  bharanta  emasi  || 7 ||  

К Тебе, о Агни, день за днём, мы приходим, о Освещающий тьму, мыслью поддерживая «намас»!
rajNtm?vra,a'  gopam*tSy  dIidivm(  -  v/Rman'  Sve  dme  -- 8 --  

r=jantamadhvar=[=‚  gop=mftasya  dzdivim  |  vardham=na‚  sve  dame  || 8 ||  

Управляющего религиозными обрядами, Охраняющего Истинный порядок, Сверкающего, Преуспевающего в моём доме! 
s  n"  iptev  sUnve  AGne  sUpayno  .v  -  scSva  n"  SvStye  -- 9 --  

sa  na\  piteva  sxnave  agne  sxp=yano  bhava  |  sacasv=  na\  svastaye  || 9 ||  

Поэтому нас, как отец к сыну, о Агни, да станешь (Ты) снисходительным! Да будешь Ты вместе с нами ради процветания! 
